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Средневековье перенимает античную мифологию, но способы ее интерпретации усложняются, поскольку теперь древнеримские и древнегреческие боги вписываются в художественную действительность, построенную на христианском мировоззрении. Часто средневековые писатели обращаются к образу богини Фортуны, например, Боэций в трактате «Утешение Философией» и Гильом де Лоррис и Жан де Мен в «Романе о Розе». 

Сравнение этих двух произведений и того, как представлена в них богиня, интересно тем, что оно позволяет через один образ исследовать художественное своеобразие текстов, а также проследить, как эволюционировал аллегорический подход к толкованию мифа от Раннего Средневековья к Позднему. 
В «Утешении Философией», написанном в VI веке, Фортуна занимает одно из ключевых мест. Обращение  именно к этой богине неслучайно. Трактат носит автобиографический характер и описывает невзгоды, которые привели философа в тюрьму и заставили задуматься о пройденном жизненном  пути. Боэций обвиняет свою судьбу в том, что она привела его к гибели.  Доказательство обманчивости богини приводит Философия, которая предстает перед заключенным в виде женщины. Она раскрывает истинную природу даров Фортуны: богатства, власти, славы и наслаждения. По-настоящему  счастлив самодостаточный человек, не нуждающийся в благосклонностях судьбы, а умеющий находить радость в самом себе. Разговор о превратностях Фортуны выводит Философию к одной из ключевых концепций трактата, к понятию блага. 

В трактате высказывается позиция, что блаженство, то есть наивысшее благо,-это то, чем стремится обладать каждый. Оно присуще  лишь Богу, следовательно, он и есть блаженство, к которому все тянутся. Благо неделимо и удовлетворяет все потребности, поэтому ни один дар Фортуны не является благом. Подарки судьбы по природе таковы , что приобретение одного влечет за собой нехватку и желание получить другое. «Фальшивые образы блаженства» не способны сделать человека счастливым, ведь истинное счастье-это обладание блаженством, коим ни один дар Фортуны не является. 

Богиня выступает в трактате как средство раскрытия  важнейших проблем произведения: счастья, бытия, истинного блага, справедливости, зла. По сравнению с античными представлениями о судьбе эта Фортуна  оказывается бессильна перед природой, враждебна Философии и не способна влиять на мудрого человека.

В «Романе о Розе» образ богини вводится в первую очередь для раскрытия темы любви. Разум объясняет поэту, что Фортуна часто доводит человека до неискренних отношений между возлюбленными, принуждает их лгать и лицемерить. Характерно, что в первой части Гильома де Лорриса мотив судьбы второстепенен и включен в общую куртуазную поэтику. Но во второй части, написанной Жаном де Меном, Фортуна является как самостоятельный образ, во многом позаимствованный у Боэция. Как и у «последнего римлянина», у французского писателя богиня не действующее лицо, а фигура, которую подробно описывает дама Разум, в чем напоминает Философию. В обоих произведениях  представлен схожий портрет богини. С античных времен она сохраняет свой изменчивый лик и колесо, которое олицетворяет идею о ее непостоянстве. У Боэция и Жана де Мена это положение  иллюстрирует и сравнение богини с морем: буйные волны напоминают вечную смену положения  колеса. Связь образов Фортуны в «Утешении Философией» и во второй части «Романа о Розе» неслучайна. Жан де Мен был очень образованным человеком, прекрасно знал латынь и переводил с неё. Так, по заказу французского короля Филиппа IV он перевёл главный трактат «последнего римлянина». Исследователи указывают, что в «Романе о Розе» примерно 1200 стихов, дословно цитирующих или пересказывающих близко к оригиналу трактат. Однако в поэме дан оригинальный образ царства Фортуны, подчеркивающий ее двуликость и обманчивость. 
На примере Боэция мы видим, как зарождается аллегорический подход толкования мифа. В парадигме литературы переходного периода между Античностью и Средними веками это необычно и новаторски. В «Романе о Розе» происходит новый этап развития аллегории. Это уже не просто одно из  средств выразительности, а художественный принцип, на котором строится все повествование. Аллегория эволюционирует и уже не всегда изображает античные понятия. На образы богов влияют современные авторам идеи, традиции развивающихся в Средневековье литератур: куртуазной, городской, сатирической, народной. В ситуации, когда у образа сохраняется его изначальное значение, но появляется ещё несколько новых, сообразных эпохе, можно говорить о переходе аллегорий в символы, что свидетельствует о том, что литература становится сложнее, а человеческое мышление - абстрактнее. В человеке постепенно укрепляется идея самосознания, неслучайно Боэций перенимает логику наставницы и во всем с ней соглашается, в то время как герой «Романа о Розе» отвергает здравый смысл, а образ коварной Фортуны не помогает его образумить. Непостоянство не исчезает из жизни средневековых людей, но если в Античности и Раннем Средневековье его выразителями были божества, то ближе к Ренессансу носителем непостоянства становится сам человек: он непостоянен в своих решениях и чувствах.

